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Wykonawca Manufacturer:
………………………………………………………………………………
(pełna nazwa/firma, adres,  NIP/PESEL, KRS/CEiDG)
Full company name, adress NIP/PESEL, KRS/CEiDG number

reprezentowany przez:
represented by:
………………………………………………………………………………
(imię, nazwisko, stanowisko/podstawa do reprezentacji)
Name, position / basis for representation

OŚWIADCZENIE 
STATEMENT


Niniejszym oświadczamy, że nie istnieją pomiędzy nami a Zamawiającym (CHEMAR ARMATURA Sp. z o.o., ul. Karola Olszewskiego 6, 25-953 Kielce, NIP: 9591503417, REGON: 292449587, KRS: 00000 68958) powiązania osobowe lub kapitałowe, przez które rozumie się wzajemne powiązania między Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu beneficjenta lub osobami wykonującymi w imieniu beneficjenta czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru wykonawcy a wykonawcą, polegające w szczególności na:
We hereby declare that there are no personal or capital relationships between us and the Purchaser (CHEMAR ARMATURA Ltd., Karola Olszewskiego 6, 25-953 Kielce, NIP: 9591503417, REGON: 292449587, KRS: 00000 68958), in meaning that between the Purchaser or the persons authorized to incur liabilities on behalf of the beneficiary or persons performing on behalf of the beneficiary activities related to the preparation procedure for the contractor and the contractor, consisting in particular of:

a) uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej,
participating in a company as a partner in a civil law partnership or partnership,
b) posiadaniu co najmniej 5% udziałów lub akcji,
holding at least 5% of shares or shares,
c) pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika,
being a member of a supervisory or management body, or a proxy,
d) pozostawaniu w takim stosunku prawnym lub faktycznym, który może budzić uzasadnione wątpliwości co do bezstronności w wyborze wykonawcy, w szczególności pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli. 
to be in a legal or factual relationship which may give right to justified doubts as to the impartiality of the choice of performer, in particular marriage, relative or affinity of the second degree or in relation to adoption, care or guardianship.





	………………………………………………
	Data i podpis osoby upoważnionej
	Date and signature of the authorized person
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